3.

“Ayrılıktan pâre pâre sîne isterim, tâ ki iştiyâk derdinin şerhini söyliyeyim”.

Pâre = Cüz, parça. Kesinti.

Sîne = Gönül, yürek. 

İştiyâk = Aşırı ihtiyaç duyma, aşırı istek, özleme, arzu duyma
"Şerha" et dilimi ve bıçak yarası, "şerh" gizli olan bir şeyi açıp meydana koymak demektir. 
Ya'nî "Ben bu cismâniyyet âleminde efrâd-ı beşer arasında, bu ayrılık duygusundan dolayı sînesi ve kalbi dilim dilim ve pâre pâre olmuş ve kendi aslı olan âlem-i kudse kavuşmağa âşık bulunmuş kimse isterim, tâ ki ona, bu asla olan iştiyâk derdinin sırlarını açayım ve şerh edeyim. 
Zîrâ benim bu hususda söyliyeceğim esrârı ve hakâyıkı, bunların isti'dâdları cezb eder.”.
Hakâyık = Hakikatler, gerçekler.

Bu cezb-i kelâm hususunda Hz. Pîr'in, bu Mesnevî-i Şerîf’in muhtelif mahallerinde beyânâtı vardır. IV. cildin 1318, 1319 numaralı beyitlerinde şöyle buyururlar:

"Eğer meclisde söz çekici bulur isem, kalbimin çemenistânında yüz bin maârif gülü çiçeği bitiririm; ve eğer o dem söz öldürücü deyyûsu bulursam,

nükteler kalbimden hırsız gibi kaçar. "
Çemenistân = Bahçe, çimenlik.

Maârif  = Tahsil ile elde edilen bilgi, ilim; mahâret, üstadlık, hüner; ma'rifetler, mâruflar, kültürler; eğitim.

Deyyûs = Derare. Karısının kötü hâllerine göz yuman ve ses çıkarmayan adam.

Ve VI cilde ya’nî "Muhakkak Allah Teâlâ vâizlerin diline, dinleyenlerin himmeti mikdârınca hikmet telkîn eder” sürh-i şerîfinde de bu ma'nâ

mündericdir.
Himmet = Kalbin bütün kuvveti ile Cenab-ı Hakk'a ve sâir mukaddesata yönelmesi. Kalb isteği ile gösterilen ciddi gayret.

Sürh-i şerîf= yukarıda kırmızı mürekkeple yazılmış başlık.
Münderic = Yer almış. İndirac eden, derc olunan. * Bir şeyin içine konulmuş bulunan. İçinde bulunan.

Ve Fîhi Mâ Fih’ lerinin 26. faslında da şöyle buyururlar: "Söz, dinleyen kimselerin isti’dâdı kadar gelir. 
İsti’dâd = Kabiliyet, yetenek.

O ne kadar emip mütegaddî olursa, hikmet sütü o kadar nâzil ve zâhir olur. O emmeyince, hikmet dahi hârice çıkamaz ve yüz göstermez. Acîb şey! Sen niçin kelâmı cazb etmiyorsun? 
Mütegaddî = Gıdalanan, gıda alan. Beslenen 
Nâzil = Nüzul eden, inen, yukardan aşağıya inen, bir yere konan. Bir yerde konaklayan
Sana dinlemek kuvvetini vermeyen Zât-ı azîmü’şan, söyleyenede de kelâm dâiyesini vermiyor."
Dâiye = İnsanı bir şeye candan bağlamağa sürükleyen iç duygusu.
